KEEPP AS
AKCIONARU LIGUMS
Riga, Latvija 2020. gada 15. februart

Sis Akcionaru ligums, turpmak — Akcionaru ligums, vai
Ligums, ir vieno$anas, kas noslégta starp Keepp AS,
registracijas Nr. 40203261641, juridiska adrese: Ganibu
dambis 19, Riga, LV-1005, Latvija, turpmak -
Sabiedriba visu kategoriju akciju turétajiem.

Jebkuras fiziskas vai juridiskas personas, kuras saskana
ar Sabiedribas Statitu 2.1.1. punktu ir Sabiedribas
dematerializétu varda A kategorijas akciju turétjjas,
turpomak - A kategorijas akcijas, turpmak visi kopa
Liguma saukti — Dibinatajs vai Dibinataji,

un

Jebkuras fiziskas vai juridiskas personas, kuras saskana
ar Sabiedribas StatGtu 2.1.2. punktu ir Sabiedribas
dematerializétu varda B kategorijas akciju turétajas
turpmak - B kategorijas akcijas, turpmak visi kopa
Liguma saukti — legulditajs vai legulditaji.

Dibinataji un legulditaji turpmak teksta kopa saukti -
Puses.

NEMOT VERA TO, KA:

- Dibinataji ir pienémusi lémumu par legulditaju
uznemsanu, emitéjot B kategorijas akcijas.
- Puses ar So Ligumu vienojas par Sabiedribas

akcionaru tiesibam un pienakumiem.

1. PUSU ATTIECIBAS UN_I!EGULDTTAJA
STATUSA IEGUSANA

1.1. Jebkura persona (fiziska vai juridiska), iegustot
sava TpasSuma, valdijuma, turéjuma vai glabajuma
Sabiedribas A vai B kategorijas akcijas, klast par
vienu no 8T Liguma pusém un parnem ar 350
Ligumu wun Sabiedribas Statatiem pieligtos
pienakumus, tiesibas un nosacijumus.

1.2. Jebkura persona (fiziska vai juridiska), iegistot
sava Tpasuma, valdijuma, turéjuma vai glabajuma
Sabiedribas A kategorijas akcijas, klast par

Dibinataju &1 Liguma izpratné.

1.3. Jebkura persona (fiziska vai juridiska), iegustot
sava TpasSuma, valdijuma, turéjuma vai glabajuma
Sabiedribas B kategorijas akcijas, klast par

legulditaju §T Liguma izpratné.

KEEPP AS
SHAREHOLDERS’ AGREEMENT
In Riga, Latvia, 15 February 2020

This Shareholders Agreement, hereinafter referred to as
the Shareholders Agreement or the Agreement, is
concluded by and between the holders of all share
classes of Keepp AS, registration No 40203261641,
registered address: Gantbu dambis 19, Riga, LV-1005,
Latvia, hereinafter referred to as the Company.

Any individuals or legal entities that are holders of
dematerialised registered Class A shares of the
Company, in accordance with Paragraph 2.1.1 of the
Company’s Articles of Association, hereinafter referred
to as the Class A shares, hereinafter referred to jointly
as the Founders and each severally as the Founder,

and

any individuals or legal entities that are holders of
dematerialised registered ClassB shares of the
Company, in accordance with Paragraph 2.1.2 of the
Company’s Articles of Association, hereinafter referred
to as the Class B shares, hereinafter referred to jointly
as the Investors and each separately as the Investor.

The Founders and the Investors hereinafter are jointly
referred to as the Parties.

WHEREAS:

- The Founders have adopted a decision to accept
Investors by issuing Class B shares.

- With this Agreement, the Parties agree to the rights
and obligations of the Company’s shareholders.

1. RELATIONS OF THE PARTIES AND
BECOMING AN INVESTOR

1.1. Any person (individual or legal entity) who acquires
Company’s Class A or Class B shares by way of
purchase, possession, holding or escrow, shall
become a party to this Agreement and assume the
obligations and rights and agree to the conditions
stipulated by this Agreement and the Company’s
Articles of Association.
1.2. Any person (individual or legal entity) who acquires
Class A shares of the Company by way of
purchase, possession, holding or escrow, shall be
deemed a Founder for the purposes of this
Agreement.
1.3. Any person (individual or legal entity) who acquires
Class B shares of the Company by way of
purchase, possession, holding or escrow, shall be
deemed an Investor for the purposes of this
Agreement.



2.1.

2.2.

2.3.

2.4.

3.1.

2. AKCIJU TURETAJU TIESIBAS UN
PIENAKUMI

Sabiedribas B kategorijas akcijas ir priekSrocibas
akcijas. B kategorijas akciju turétajiem ir sekojoSas
tiestbas un/vai pienakumi:

2.1.1. priek8roctbas sanemt dividendes no
sadalitds Sabiedribas pelnas proporcionali
veiktajam ieguldijumam;

priekSrocibas sanemt likvidacijas kvotu
proporcionali Sabiedriba veiktajam
ieguldijumam;

sagatavot, iesniegt un izteikt Sabiedribas
valdei ieteikumus, priekslikumus,
piedavajumus un/vai cita veida viedokli, lai
veicinatu  Sabiedribas  komercdarbibas
attistibu un nosprausto finanSu raditaju
sasniegSanu;

gadijuma, ja Dibinataji nolemj palielinat
Sabiedribas pamatkapitalu, emitéjot jaunas
B kategorijas akcijas, legulditajam ir
pirmtiesibas iegdt jaunas Sabiedribas B
kategorijas akcijas proporcionali
leguldttajam jau piederoSajam akcijam.
Tieslbas piedalities Sabiedribas akcionaru
sapulcé un balsot, ja akcionaru sapulcé
jaizlemj jautajums par Sabiedribas darbibas
izbeigSanu.

Tiesibas piedalities Sabiedribas akcionaru
sapulcé un balsot, ja tiek veikta Sabiedribas
reorganizacija.

2.1.2.

2.1.3.

2.1.4.

2.1.5.

2.1.6.

Liguma 2.1.4. punkta minétds pirmtiesibas
pieteikties uz emitétajam akcijam legulditajam ir
jaizmanto 15 dienu laika no dienas, kad
Sabiedribas valde ir nosdatijusi legulditajam
elektronisku pazinojumu par Sabiedribas
pamatkapitala palielinadSanu.

Ja legulditajs nav izmantojis Liguma 2.2. punkta
minétas pirmtiesibas, jaunas Sabiedribas akcijas
drikst iegut treSas personas, pievienojoties un
parnemot $T Liguma tiesibas un pienakumus.

Lemjot par Sabiedribas pamatkapitala
palielinadanu, ka rezultatd tiek emitétas jaunas A
vai B kategorijas akcijas, saskana ar Sabiedribas
Statdtiem Dibinatajiem nav jasanem legulditaja
iepriek$éja piekriSana.

3. PELNAS SADALE UN DIVIDENZU IZMAKSA

Katru parskata gadu tiek balsots par Sabiedribas
pelnas sadali un dividenZzu izmaksu. Dividenzu
izmaksas gadijuma legulditajiem (B kategorijas
akciju turétajiem) ir priek8rocibas uz dividenZu
sanem$anu proporcionali piederoSajam  akciju
skaitam.

2.1.

2.2.

2.3.

2.4,

3.1

2. SHAREHOLDERS’ RIGHTS AND
OBLIGATIONS

The Class B shares of the Company are preferred
shares. The holders of Class B shares have the
following rights and obligations:

2.1.1. the right to receive dividends from the
Company’s distributed profits in the
proportion to the investment made;

the right to receive a liquidation quota in
proportion to the investment made in the
Company;

the right to prepare, submit and state to the
Company’s Management Board: proposals
recommendations, suggestions and/or other
types of opinion to promote the development
of the Company’s business and the
achievement of the set financial goals;

in the event the Founders decide to increase
the Company’s share capital by issuing new
Class B shares, the Investor shall have pre-
emptive rights to acquire the Class B shares
of the Company in proportion to the shares
already owned by the Investor.

the right to participate in the Company’s
shareholders’ meetings and vote on matters
regarding termination of operations of the
Company to be decided by a shareholders’
meeting.

the right to participate in the Company’s
shareholders’ meetings and vote on the
Company’s reorganisation.

2.1.2.

2.1.3.

2.1.4.

2.1.5.

2.1.6.

Investors shall exercise pre-emptive rights to apply for
the shares issued in accordance with the Clause 2.1.4
of the Agreement, within 15 days from the day when
the Company’s Management Board has sent to the
Investor an electronic notification regarding the
increase of the Company’s share capital.

If an Investor has not exercised the pre-emptive
rights mentioned in Clause 2.2 of the Agreement,
the new shares of the Company may be acquired
by third parties, by joining and assuming the rights
and obligations of this Agreement.

Upon deciding to increase the Company’s share
capital, resulting in the issue of new Class A or
Class B shares, according to the Company’s
Articles of Association, the Founders do not need to
obtain an Investor’s prior consent.

3. PROFIT DISTRIBUTION AND PAYMENT OF
DIVIDENDS

Each reporting year, voting takes place on profit
distribution and payment of dividends of the
Company. In the case of payment of dividends,
Investors (holders of Class B shares) shall have
priority to receive dividends in proportion to the
number of the owned shares.



3.2.Dibinataji apnemas péc katra parskata gada balsot
“‘par” un sadalit ne mazak par 50% (piecdesmit
procentiem) no Sabiedribas pelnas péc visu nodoklu
un saistibu nomaksas dividendés, kas tiek sadalitas
proporcionali starp A un B kategorijas akciju
turétajiem proporcionali katra akcionara turéto akciju
skaitam.

3.3.Saskana ar Sabiedribas Statatiem Dibinatajiem ir
tiesibas balsot akcionaru sapulcé un pienemt
[Emumu par arkartas dividenzu izmaksu.

3.4.Atkartba no legulditdja rezidences valsts pirms
dividenzu izmaksas Sabiedriba var ieturét Latvijas
Republikas  normativajos  aktos  paredzétos
nodok|us.

3.5. AtlikuSo Sabiedribas pelnas dalu Dibinataji iegulda
Sabiedribas attistibd un novirza Sabiedribas
operativas darbibas nodroSinaSanai un biznesa
plana izpildei.

3.6.Ja péc Sabiedribas nodoklu un saistibu nomaksas,
Sabiedribas riciba ir pelna, bet Dibinataji lemj par
100% (simt procentu) pelnas ieguldi8anu Sabiedriba
tas attistibai, Dibinatajiem ir piendkums péc nakama
parskata gada sadalit Sabiedribas pelnu un
izmaksat Liguma 3.2. punkta minétas dividendes, ka
arm dividendes, kas tika ieturétas no iepriek$éja
parskata gada.

3.7.Ja Sabiedribas Dibinataji 2 (divus) parskata gadus
péc kartas lemj par visas Sabiedribas pelnas
reinvestéSanu un 0% (nulle procentu) dividenzu
izmaksu, lequlditajs iegust balsstiesibas
proporcionali savu turéto akciju skaitam pret visu
Sabiedribas pamatkapitalu.

3.8.Liguma 3.7. punkta minétas balsstiesibas legulditajs
iegust tikai [dz bridim, kad tiek izmaksatas visas
iepriek8&jo gadu ieturétas dividendes. Pé&c ieprieks
ieturéto dividenZzu izmaksas legulditajs zaudé
tiesibas ar parskata gada beigam.

3.9.Liguma 3.7. punktd minétas tiesibas neattiecas uz
gadijumu, kad Sabiedribai nav pelnas, ko sadalit,
vai ir zaudéjumi.

4. AKCIJU ATSA\{INAéANAS NOTEIKUMI UN
DARBIBAS AR AKCIJAM

4.1.B kategorijas akcijas var tikt atsavinatas, iegadatas
vai nodotas jebkada cita veida tikai saskana ar
Sabiedribas  valdes  pazinojumad ietvertajam
instrukcijam, izmantojot Valdes izvélétu akciju
apmainas platformu vai tehnisku riku, kas vienlaikus
nodrosina akcionaru registra uzturésanu.

3.2.The Founders undertake to vote “in favour” after
each financial year and to distribute at least 50%
(fifty per cent) of the Company’s profits after
payment of all taxes and liabilities as dividends,
which are allocated between all shareholders of
Class A and Class B shares in proportion to the
number of the held shares.

3.3. According to the Company’s Articles of Association,
Founders shall have the right to cast votes in
shareholders’ meetings and take decisions on the
extraordinary payment of dividends.

3.4.Depending on the country of residence of an
Investor, the Company may withhold taxes as
prescribed by the laws of the Republic of Latvia prior
to payment of the dividends.

3.5. The Company’s remaining profit shall be invested by
the Founders in the Company’s development and
utilized for Company’s operations and fulfilling its
business plan.

3.6.1f there are profits left at the disposal of the
Company after payment of the Company’s taxes
and liabilities, yet the Founders decide to invest
100% (one hundred per cent) thereof in the
Company for its development, the Founders shall be
obliged to distribute the Company’s profits after the
next financial year and to pay the dividends stated in
Clause 3.2 of the Agreement, as well as dividends
that were withheld from the previous financial year.
3.7.If the Company’s Founders decide to reinvest the
entire profits of the Company and pay 0% (zero per
cent) of the dividends for 2 (two) consecutive
financial years, the Investors shall gain voting rights
in proportion to the number of shares held in relation
to the entire share capital of the Company.

3.8.The Investors shall gain the voting rights stated in
Clause 3.7 of the Agreement only until the time
when all the withheld dividends of the previous
years have been paid. After payment of previously
withheld dividends, the Investors shall lose the rights
with the end of that financial year.

3.9. The rights stated in Clause 3.7 of the Agreement do
not apply to situations where the Company does not
have any profits to distribute or has incurred losses.

4. PROVISIONS RELATING TO SHARE TRANSFER
AND SHARE MANAGEMENT

4.1.Class B shares can be disposed of, acquired, or
transferred in any way, only through a share
exchange platform or a technical tool selected by
the Management Board, which at the same time
ensures the maintenance of shareholders register;
this shall be stated in the Notice of the Management
Board.



4.2.L1dz Sabiedribas valdes izdotam pazinojumam,
legulditajiem ir tiesibas atsavinat vai iegadaties B
kategorijas akcijas, tikai gadijuma, ja ieprieks ir
sanemta rakstiska Dibinataju piekriSana.

4.3.Péc Liguma 4.2. punktd minéta Sabiedribas valdes

pazinojuma sanem$anas B kategoriju akciju
turétajiem ir tiesibas atsavinat vai iegadaties B
kategorijas akcijas, nesanemot iepriek3&ju
Dibinataju piekrisanu.

4.4, Atsavinot B kategorijas akcijas péc Valdes
pazinojuma, nevienam no Dibinatdjiem vai
legulditajiem nav  pirmpirkuma tiesibas uz

atsavinatajam akcijam.

4.5.Dibinatajiem nav jasanem iepriek3€ja piekriSana
Sabiedribas A kategorijas akciju atsavinasanai, un
atsavind8anas  gadijuma legulditajiem nav
pirmpirkuma tiesibas iegadaties Sabiedribas A
kategorijas akcijas.

4.6.Jebkuru Sabiedribas akciju turétadjs ir ST Liguma
dalibnieks. Sabiedribas akciju iegi$anas gadijuma
Sabiedribas jaunais akcionars uzreiz klast par 8T
Liguma dalibnieku, bez papildu piekrisanas
sniegSanas. Atkariba no attiecigas akciju kategorijas
ieguves persona klUst par Sabiedribas Dibinataju vai
legulditaju. Ja kada persona atsakas pievienoties
8§im Ligumam vai pildit 8T Liguma noteikumus, ir
uzskatams, ka Sabiedribas akciju atsavinasana nav
notikusi un ir spéka neesosa.

4.7.Ja B kategorijas akcijas ir atsavinatas neievérojot

Liguma 4.1, 4.2. un 4.3. punkta minétos
nosacijumus un Kkartibu, ir uzskatams, ka B
kategorijas akciju atsavindSana un iegade nav

notikusi, ir spékad neesoSa, un Sabiedribas valde
neregistré $adas izmainas akcionaru registra.

4.8.Dibinatajiem ir tiesibas pieprasit, lai legulditaji
obligati atsavinatu visas B kategorijas akcijas par
labu Dibinatajiem sekojoSos gadijumos:

4.8.1. kop$ Sabiedribas dibindSanas ir pagajusi 7
(septini) gadi un Dibinataji ir pienémusi
[Emumu veikt Sabiedribas pamatkapitala
samazinasSanu, dzéSot visas Sabiedribas B
kategorijas akcijas, lai:

4.8.1.1. izteiktu publisko piedavajumu un kotétu
Sabiedribas A kategorijas  akcijas
regulétaja tirdzniecibas vieta;

4.8.1.2. atsavinatu vairakumu jeb vismaz 50%
(piecdesmit procentus) un 1 (vienu) no

visam  Sabiedribas A  kategorijas
akcijam treSajai personai.
4.8.2. Dibinataji ir iegadajusies vismaz 95%

(devindesmit piecus procentus) no
Sabiedribas B kategorijas akcijam.

4.2.Until a Notice is issued by the Company’s
Management Board, the Investors shall have the
right to dispose of or acquire the Class B shares
only with the prior written consent of the Founders.
4.3.Upon receiving the Notice of the Company’s
Management Board referred to in Clause 4.2 of the
Agreement, holders of the Class B shares shall have
the right to dispose of or acquire the Class B shares
without the prior consent of the Founders.
4.4.1n the event of disposal of the Class B shares after
the Management Board’s Notice, none of the
Founders or Investors shall have pre-emptive rights
to acquire the alienated shares.

4.5.The Founders do not need to obtain a prior consent
to dispose of the Class A shares of the Company,
and in the event of such disposal, the Investors shall
not have pre-emptive rights to acquire the Class A
shares of the Company.

4.6. Any holder of any shares in the Company is a party
to this Agreement. Upon the acquisition of shares of
the Company, the new shareholder of the Company
shall instantly become a party to this Agreement
without  submitting any additional consent.
Depending on the respective class of shares, the
person shall become either a Founder or Investor of
the Company. Should any person refuse to accede
this Agreement or to comply with the provisions
thereof, the disposal of the Company’s shares shall
be deemed null and void.

4.7.1n the event of failure to comply with the terms and

procedure prescribed by Clauses 4.1, 4.2 and 4.3 of

the Agreement upon disposal of the Class B shares,
it shall be deemed that the disposal and acquisition
of the Class B shares is null and void, and the

Company’s Management Board shall not register

such changes in the Company’s shareholder

register.

4.8.The Founders shall have the right to request
compulsory transfer of all Class B shares of the

Investors in favour of the Founders in the following

situations:

4.8.1. 7 (seven) years have passed since the
Company was founded, and the Founders
have taken a decision to decrease the
Company’s share capital by cancelling all
Class B shares of the Company in order to:

4.8.1.1. issue a public offering and list Class A
shares of the Company on a regulated
marketplace;

4.8.1.2. sell a majority of at least 50% (fifty per
cent) plus 1 (one) share of all Class A
shares of the Company to a third
party.

The Founders have acquired at least 95%
(ninety-five per cent) of the Company’s
Class B shares.

4.8.2.



4.9. Dibinatajiem izdodot Liguma 4.8. punktd minéto B
kategorijas  akciju  atpirkS8anas  pieprasijumu,
legulditdjam ir pienakums un tas apnemas 120
(viens simts divdesmit) dienu laika pievienoties
lgumam par legulditdjam piederoSo Sabiedribas B

kategorijas  akciju  atsavinaSanu par labu
Dibinatajiem.
4.10.Ja legulditajs Liguma 4.9. punkta noteiktaja

termina nav parakstijis Liguma 4.9. punktd minéto

B kategorijas akciju atsavinaSanas Iligumu,
uzskatams, ka legulditajs ir piekritis Iiguma
nosacijumiem un legulditdjam  piederoSas

sabiedribas B kategorijas akcijas ir atsavinatas par
labu Dibinatajiem.

4.11.L'guma 4.8. punktd minéta atpirkSanas
pieprasijuma gadijjuma cena par vienas B
kategorijas akciju tiek noteikta, nemot véra

sekojoso:
4.11.1. Medianu (Me) jeb centralo veértibu no
visiem pédéjo 12 (divpadsmit) ménesSu

laikd veiktajem B kategorijas akciju
pardoSanas darijjumiem; vai stridus
gadijuma

4.11.2. Saskana ar sertificéta vértétaja noteikto
vértibu 1 (vienai) B kategorijas akcijai.
Sertificétu vértétaju B kategorijas akcijas

novértésSanai izvirza Sabiedribas valde.
5. TIESIBAS UZ INFORMACIJU

5.1.leguldttajiem ir tiesibas sanemt Sabiedribas valdes
ceturkSna zinojumu par Sabiedribas darbibu.

5.2.legulditdji apnemas sniegt prasito personigo un
finandu informaciju (KYC datus), kas nepiecieSama
atbilstibas nodroSinaSanai, péc attieciga valdes
pieprasijuma sanemsanas.

6. KONFIDENCIALITATE

6.1. Puses un to parstavji apnemas nodroS$inat 81 Liguma
izpildes sakara iegutas informacijas konfidencialitati,
neizpaust konfidencidlu  informéaciju  treSajam
personam un neizmantot $adu informaciju jebkada
veida, kas var radit kaitéjumu Sabiedribai un/vai §1
Liguma Pusém.

7. LIGUMA SPEKA STASANAS UN LIGUMA
TERMINS

7.1.Ligums stajas spékd no Sabiedribas dibinadSanas
briza, un ir spéka dz bridim, kamér Sabiedribai ir B
kategorijas akcijas vai Sabiedribas likvidacijai.

4.9.Upon issuing the request for redemption of the
Class B shares referred to in Clause 4.8 of the
Agreement, Investors shall be obliged and agree to
join an agreement on sale of Class B shares owned
by the Investors in favour of the Founders within 120
(one hundred twenty) days.

4.10.Should an Investor fail to sign the agreement on
sale of the Class B shares referred to in Clause 4.9
of the Agreement within the time-limit prescribed by
Clause 4.9 of the Agreement, it shall be deemed
that the Investor has agreed to the conditions of
said agreement and the Class B shares owned by
the Investor have been alienated in favour of the
Founders.

4.11.In the case of the redemption request stated in the
Clause 4.8 of the Agreement, the price per one
Class B share shall be determined considering the
following:
4.11.1. The median (Me) or the central value of all the
share sales transactions carried out within the
last 12 (twelve) months; or in the event of a
dispute,
In accordance with the value of 1 (one) Class B
share determined by a certified evaluator. The
Company’s Management Board shall nominate
a certified evaluator for the valuation of the
Class B shares.

4.11.2.

5. RIGHTS TO INFORMATION

5.1.The Investors shall have the right to receive a
quarterly report on the Company’s operations
prepared by the Company’s Management Board.

5.2.Upon receipt of a respective request from the
Management Board, the Investors undertake to
provide the requested personal and financial
information (KYC data), which is necessary to
ensure compliance.

6. CONFIDENTIALITY

6.1. The Parties and their representatives undertake to
ensure the confidentiality of any information
obtained through the execution of this Agreement,
not to disclose confidential information to any third
party and not to use such information in any way
that might cause damages to the Company and/or
the Parties to this Agreement.

7. ENTRY INTO FORCE AND DURATION OF THE
AGREEMENT

7.1.The Agreement shall enter into force from the
moment of the incorporation of the Company and
shall remain in force while the Company has any
Class B shares or until the liquidation of the
Company.



8.1.

8.2.

8.3.

8.4.

8.5.

8.6.

8.7.

8.8.

8. CITI NOTEIKUMI

Liguma noteikumi, ciktal tas iespéjams, tiek ieklauti
Sabiedribas Statltos. Pretrunu gadijuma starp
Sabiedribas Statdtiem un Ligumu, attiecibas starp
Pusém, noteicoSais ir Sis Ligums. Gadijum3, ja kads
no Liguma noteikumiem nevar tikt likumiski izpildits,
Puses apnemas pielietot alternativus risinajumus
Liguma mérku sasniegSanai Latvijas Republikas
normativo aktu ietvaros.

Visi stridi un domstarpibas, kas saistiti ar Liguma
izpildi, risinami parrunu cela, bet, ja Pusém
neizdodas vienoties — tiesas celd Latvijas
Republikas normativo aktu noteiktaja kartiba.

Lai veiktu jebkadus grozijumus $aja Liguma, ir
jasanem iepriek3&ja Dibinataju un legulditaju
sapulcé izdota piekridana, kura piedalas un par
Liguma grozijumu veikS8anu tiek nodotas vismaz
50% (piecdesmit procenti) un 1 (viena) balss no
visam A kategorijas turétaju balsim un vismaz 50%
(piecdesmit procenti) un 1 (viena) balss no visam B
kategorijas turétaju balsim.
Ligums ir saisto§s PuSu tiestbu un saistibu
parnémeéjiem un mantiniekiem.

Liguma sadalu virsraksti ir paredzéti vienigi Liguma
parskatamibai un nav izmantojami Liguma
interpretacija.

Visi 8aja Liguma minétie pazinojumi un
korespondence (iesniegumi, pazinojumi,
bridinajumi) tiek sagatavoti elektroniski, un nosatiti
uz katras Puses elektronisko pasta adresi. Pusu
kontaktinformacija tiek uzturéta un atjauninata
Valdes izvéléta informacijas sistema.

Liguma 8.6. punktd minétie satfjumi tiek uzskatiti par
sanemtiem 2 (otraja) darba diena péc to
nosutidanas.

Ligums ir sagatavots latvieSu un anglu valoda, uz
7 (septinam) lapam un ir spéka bez Dibinataja vai
legulditaja paraksta. Oficialais Liguma eksemplars ir
nodots glabajuma pie Sabiedribas valdes un
pieejams jebkuram Dibinatajam vai legulditajam péc
iepriek8éja  pieprasijuma, jebkadu nesakritibu
gadijuma uzskatams, ka originalais Ligums atrodas
pie Sabiedribas valdes. Stridus gadijuma
noteico3ais ir teksts latvieSu valoda.

8.1.

8.2.

8.3.

8.4,

8.5.

8.6.

8.7.

8.8.

8. MISCELLANEOUS

The provisions of the Agreement shall be included in
the Company’s Articles of Association to the extent
possible. In the event of any conflict between the
Company’s Articles of Association and the
Agreement, this Agreement shall prevail in relations
between the Parties. In the event any of the
provisions of the Agreement cannot be lawfully
complied with, the Parties undertake to apply
alternative solutions to reach the objectives of the
Agreement within the framework of the laws of the
Republic of Latvia.

All disputes and disagreements related to execution
of the Agreement shall be resolved through
negotiation; if the Parties fail to come to an
agreement, such matters shall be decided by court,
under the procedure prescribed by the laws of the
Republic of Latvia.

Any amendments to this Agreement shall require
prior consent issued by a meeting of the Founders
and the Investors at which at least 50% (fifty per
cent) plus 1 (one) of the votes of Class A shares and
at least 50% (fifty per cent) plus 1 (one) of the votes
of the Class B shareholder are represented and cast
in favour.

The Agreement shall be binding upon successors to
rights and obligations and the heirs of the Parties.

The section headings of the Agreement are intended
only for readability of the Agreement and shall not
be used to interpret the Agreement.

All notifications mentioned in the Agreement as well
as correspondence (applications, notifications,
warnings) shall be prepared electronically and sent
to each Party’s e-mail address. Contact details of
the Parties shall be kept and updated in an
information system chosen by the Management
Board.

The notifications and correspondence mentioned in
Clause 8.6 above of the Agreement shall be
deemed received on the 2 (second) business day
after sending.

The Agreement is drawn up in Latvian and English
language on 7 (seven) pages and shall be valid
without the signature of the Founder or the Investor.
An official copy of the Agreement is handed over to
the Company’s Management Board and shall be
available to any Founder or Investor upon request,
in case in the event of any discrepancies it is
deemed that the original copy of the Agreement is
held by the Management Board. In the event of any
conflict between the Latvian and English versions of
the Agreement, the Latvian version shall prevail.



